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Notas explicativa« 

»i «1 presante informe se han utilizado las siglas siguientes i 

CCI   Centro de Comercio Internacional (UNCTAD/OATT) 

CESPAP Comisión Económica y Social para Asia y el Pacífico 

FIDA  Pondo Internacional para el Desarrollo Agrícola 

Pondo de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial 

Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio 

Corporación Panárabe de Garantía de las Inversiones 

Centro de Desarrollo Industrial para los Estados Arabes 

PNUDI 

GATT 

IAICIC 

I DC AS 

UWCTAD Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo 
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PREFACIO 

La Segunda Conferencia General de la Organización de las Naciones 

Unidas para el Desarrollo Industrial (ONUDl), celebrada en Lima (Pero.) en 

marzo de 1975» recomendó que la ONUDl incluyese entre sus actividades un 

sistema de consultas continuas entre países desarrollados y países en desa- 

rrollo, y entre los propios países en desarrollo, con el propósito de aumentar 

la participación de estos últimos en la producción industrial mundial mediante 

una mayor cooperación internacional.-^ 

La Asamblea General de las Naciones Unidas, en su séptimo período extra- 

ordinario de sesiones, celebrado en septiembre de 1975, dio su asentimiento, 

por resolución 3362 (S-VIl), al Sistema de Consultas, y decidió que éste se 

estableciera en los planos global, regional, interregional y sectorial."» La 

ONUDl, a solicitud de los países interesados, debía proporcionar un foro para 

la negociación de acuerdos en la esfera industrial entre países desarrollados 

y en desarrollo y entre los propios países en desarrollo. 

La Junta de Desarrollo Industrial, en sus períodos de sesiones décimo y 

11», celebrados en 1976 y 1977» respectivamente, decidió que las consultas se 

organizaran entre países miembros, y que entre los participantes de los 

países interesados figuraran funcionarios gubernamentales, así como .^presen- 

tantes de la industria, los trabajadores, grupos de consumidores, etc.^' •** 

En la Declaración de Lima se hacía hincapié en el desarrollo de indus- 

trias eficientes vinculadas a la agricultura a fin de alcanzar un alto grado 

de integración entre la expansión de la agricultura y de la industria en los 

países en desarrollo. En consecuencia, en su 12a período de sesiones, 

j/ "Informe de la Segunda Conferencia General de la Organización de las 
Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial" (lD/CONF.3/31), capítulo IV, 
"Declaración y Plan de Acción de Lima en materia de desarrollo industrial y 
cooperación", párr. 66. 

2/ Documentos Oficiales de la Asamblea General. séptimo período extra- 
ordinario de sesiones. Suplemento Na 1. párr. i. 

¿/ Ibid.. trigésimo primer período de sesiones. Suplemento N« 16« 
párr. 60. 

4/ rbid.. trigésimo segundo período de sesiones. Suplemento N« 16. 
párr. 162. 
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celebrado en mayo de 1978» la Junta de Desarrollo Indue trial autoriza a la 

ONUDI a que continuara loe preparativos para la  celebración de la Primera 

Reunión de Consulta sobre la Industria de la Maquinaria Agrícola.*' 

El sector de la maquinaria agrícola es el sexto sector industrial objeto 

de reuniones de consulta, siendo loe otros cinco los de la siderurgia» los 

fertilizantes» el cuero y los productos de cuero» los aceites y grasas vege- 

tales» y los productos pet roquín!oos. 

^   ¿/ TiHln IrliJH« timtr Mátete, 
parr* 168a« 

L 



1 
- 5 - 

aBBKCfc 

£JSuJ5u¡&   •UBsis& 

Capitulo 

INTRODUCCIÓN 

CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES CONVENIDAS 

I. ORGANIZACIÓN DE LA RIUNION HE CONSULTA 

II. FORMULACIÓN DE UNA ESTRATEGIA PARA LA INDUSTRIA 
DI LA MARINARÍA AGRICOLA DT LOS PAISEB 
EN DESARROLLO 

Presentación del tema por la secretarla 

Resumen del debate 

III. INSTALACIONES BÁSICAS QUE. SE REQU1SRBH EN LOS 
PAÍSES EN DESARROLLO PARA PRODUCIR MAQUINARIA 
ACHICÓLA, DESDE LA HAS SEMILLA HASTA LA 
HAS AVANZADA 

Presentación del ti 

Resumen del debate 

por la secretarla 

IV. CUESTIONES DE CBDEN PRACTICO RELACIONADAS CON LOS 
ARRIÓLOS INTERNACIONALES W MATERIA DB »PORTACIONES 
T DI MONTAJE T FABRICACIÓN LOCALES DB MAQJINARIA 
AGRICOLA 

Presentación del ti 

Resumen del debate 

por la secretarla 

I. Lista de participantes 

II. Lista de documentos 

1 5 
2 5 

3-8 10 

9-27 12 
9'- 11 12 
12 - 27 13 

28-44 18 
29-32 18 

33-44 19 

45 - 73 23 

47-50 23 

51 - 73 24 

30 

40 

L 



- 6 - 1 
INTRODUCCIÓN 

1.      La Primera Reunían de Consulta sobre la Industria de la Maquinaria 

Agrícola se celebra en Stresa (Italia), del  I5 al  I9 de octubre de  1979» 

Asistieron a ella 172 participantes en representación de 56 países y de 

13 organizaciones internacionales  (Anexo I). 

CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES CONVENIDAS 

2»      La Consulta llegó" a las conclusiones y recomendaciones que siguent 

Medidas a nivel nacional 

a) Promover el establecimiento de instalaciones y servicios TbáBicos y 
la disponibilidad de materias primas adecuadas en los sectores 
industriales rurales; 

b) Encontrar medios de orientar la integración vertical para que sea 
el núcleo de la integración horizontal y del fomento de  las indus- 
trias auxiliares} 

c) Encontrar medios de promover la integración horizontal a través de 
instalaciones y servicios básicos nacionales bien definidos; 

d) Conceder incentivos apropiados a los talleres rurales y a los 
artesanos; 

e) Promover las instalaciones de fabricación de equipo y utensilios 
agrícolas intermedios con el propósito tanto de aumentar sus capa- 
cidades, de manera que puedan actuar como proveedoras de  compo- 
nentes auxiliares para las  industrias medianas y grandes, como de 
desarrollar actividades cooperativas de fabricación y 
comercialización. 

Medidas por parte de la ONUDI 

Reuniones 

f )    Accediendo a la oferta de China, organizar una reunión en ese país 
sobre cooperación económica entre países en desarrollo para el 
desarrollo de la industria de la maquinaria agrícola; 

g)    Vincular a la pequeña y mediana industria de países industrializados 
y de determinados países en desarrollo con industrias pequeñas y 
medianas de países en desarrollo para la promoción de la producción 
y las instalaciones y servicios básicos en estos últimos países y 
para la promoción de las inversiones.    A este-respecto, la oferta de 
la delegación de Francia de organizar en París, en colaboración con 
la ONUDI, una reunión para promover los contactos y la cooperación 
entre empresas pequeñas y medianas de Francia con sus homologas de 
países en desarrollo debe ser aceptada con aprecio y utilizada para 
la creación de tales mecanismos de cooperación; 

h)    Convocar reuniones de promoción de las inversiones en el  sector de 
la maquinaria agrícola, debiendo celebrarse la primera en Africa; 

L 
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i)    Organizar una reunion de consulta regional sobre maquinaria agrícola 
en Africa en 1980} 

Aplicación y adaptación de diseños adecuados 

j)    En colaboración con las comisiones económicas regionales pertinentes 
y los organismos de las Naciones Unidas interesados, prestar asis- 
tencia en el establecimiento en países en desarrollo de centros 
nacionales de  investigación y de redes regionales de maquinaria y 
utensilios agrícolas siguiendo las líneas generales de la Red 
Regional de Maquinaria Agrícola establecida en Filipinas; 

k)    Discutir con el Grupo Consultivo sobre Investigaciones Agrícolas 
Internacionales las posibilidades de que sus diversos institutos 
orienten sus programas de investigación hacia estudios apropiados 
sobre maquinaria agrícola pertinente,  con objeto de promover la 
producción local cuando proceda; 

l)    Ayudar a los países en desarrollo en sus esfuerzos de diseño y desa- 
rrollo de equipo y herramientas agrícolas concretos, promoviendo 
activamente contactos con instituciones y empresas apropiadas; 

Análisis regional 

m)    Emprender, con asistencia del PNUD, un estudio en determinados países 
en desarrollo sobre una base regional, comenzando con Africa, a fin 
de investigar las repercusiones prácticas de la producción prevista 
de maquinaria agrícola local de bajo costo e intermedia, sus problemas 
y exigencias (por ejemplo, financiación, investigación, reparación, 
servicio, capacitación, etc.) e identificar los tipos de productos 
requeridos.    Este estudio, que de preferencia debe ser realizado por 
consultores procedentes de países en desarrollo, ayudaría a deter- 
minar la planificación y ubicación de unidades manufactureras a base 
de las necesidades y la demanda efectivas.    El estudio tendría por 
objetivo evaluar las posibilidades de manufactura sobre una base 
regional, semejante a la prevista para la región de la CESPAP; 

n)    Efectuar un estudio sobre éxitos y fracasos de los países en desa- 
rrollo en la comercialización eficaz de maquinaria agrícola desa- 
rrollada localmente, tal como tractores pequeños de bajo costo, 
motocultivadoras, motores, bombas y tecnología semejante, habida 
cuenta de la experiencia de la Red Regional de Maquinaria Agrícola, 
en la región de la CESPAP; 

o)    Preparar un análisis de la experiencia de algunos países en desarrollo 
(por ejemplo, Argelia, Argentina,  India y Yugoslavia) en la fabri- 
cación de tractores y otra maquinaria agrícola.    El análisis debe 
abarcar aspectos tales como márgenes por elementos a proporcionar 
localmente (deletion allowances) y aumentos de los costos locales en 
relación con un aumento del contenido local, después de lo cual la 
secretaría debería preparar programas de fabricación modelo, que 
sirvan como orientación a los países en desarrollo (deberían abarcar 
iniciativas e incentivos gubernamentales, integración   horizontal, 
fabricación de componentes, etc.); 
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Capacitación 

p) La secretaría de la ONUDI debería establecer un grupo de trabajo sobre 
capacitación de personal de países en desarrollo en la fabricación, 
reparación, mantenimiento y utilización de maquinaria agrícola, 
pudiéndose invitar a participar en el mismo a representantes de la 
PAD, el PIDA, la OIT, la UNESCO, el Banco Mundial y otras organi- 
zaciones internacionales interesadas, así como a representantes de 
los que proporcionan la capacitación y los que la reciben? 

Países en desarrollo menos adelantados, sin litoral e insulares 

q) Preparar directrices y organizar programas subregionales oara los 
países en desarrollo menos adelantados, sin litoral e insulares. 

r) La PAO y la ONUDI deben facilitar conjuntamente directrices sobre 
promoción y utilización económica de los tractores existentes de alta 
potencia en explotaciones agrícolas pequeñas y dispersas de los 
países en desarrollo menos adelantados, sin litoral e insulares, y 
organizar programas subregionales para tales países. 

Difusión de información 

s) Preparar directrices y perfiles tecnológicos sobre fabricación de 
equipo apropiado, como bombas de riego seleccionadas, tractores de 
poca potencia y herramientas manuales forjadas; 

t) Ayudar a facilitar fuentes de información sobre especificaciones y 
disponibilidad del tipo adecuado de materias primas y del equipo para 
la industria de la maquinaria agrícola fabricado en otros países; 

u) Preparar documentación adecuada sobre tendencias tecnológicas selec- 
cionadas en la generación y utilización de energía no tradicional que 
guarden relación con el equipo y la maquinaria agrícolas; 

v) La secretaría de la ONUDI debe continuar actualizando el Estudio a 
escala mundial sobre la industria de la maquinaria agrícola a fin de 
ofrecer una visión general de la dirección en que evoluciona dicha 
industria, teniendo debidamente en cuenta tanto la oferta como la 
demanda; 

w) Documentar la Índole y contenido de los problemas tratados en las 
Reuniones de Consulta celebradas hasta ahora, las recomendaciones 
adoptadas en las mismas, y las medidas tomadas por la ONUDI para 
aplicarlas; 

Arreglos a largo plazo 

x) Preparar para la siguiente Reunión de Consulta contratos modelo rela- 
tivos a políticas de importación, concesión de licencias para fabri- 
cación local y empresas mixtas, teniendo presentes, siempre que sea 
oportuno, los contratos modelo que se están preparando dentro del 
marco del Sistema de Consultas de la ONUDI; 

y) Establecer pautas sobre la incorporación de instalaciones y servicios 
básicos en los acuerdos de fabricación y contractuales y la promoción 
de las inversiones; 

L 
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Integración horizontal 

z) Estimular y promover la integración horizontal y la cooperación 
entre países en desarrollo} 

Medidas en el plano internacional 

aa) El PNUD, el PIDA y los gobiernos que hacen aportaciones al FNUDI 
deberían aumentar sus contribuciones con objeto de coadyuvar a la 
puesta en práctica de las recomendaciones de la Primera Reunión de 
Consulta sobre la Industria de la Maquinaria Agrícola. 

L 
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I.    ORGANIZACIÓN DE IA  REUNION DE CONSULTA 

Apertura de la Reunión de Consulta 

3. La Primera Reunion de Consulta sobre la Industria de la Maquinaria 

Agricola fue inaugurada por el representante del Director Ejecutivo de la 

ONUDI, Sr. M.A.  Siddiqui, Presidente del Equipo de Tarea de la ONUDI sobre la 

industria de la maquinaria agricola, quien en su discurso de apertura destacó, 

el papel crucial que podía desempeñar la producción de maquinaria agrícola 

para mitigar los problemas de suministro de alimentos.    A continuación 

hicieron uso de la palabra el Sr. Albert Galli, Alcalde de Stresa, el Sr. Aldo 

Viglione,  Presidente de la Región del Piamonte, y el Sr. Pranceso Rebecchini, 

Subsecretario de Estado, Ministerio de Industria del Gobierno de Italia. 

Elección de la Mesa 

4. El Sr.  G.G.  Duosi   (Italia),  fue elegido Presidente. 

Se eligieron los siguientes Vicepresidentes: 

Sr. M.A. Bedri   (Sudán) 

Sr. F. Horchler  (Hungría) 

Sr.  R. Lantin  (Filipinas) 

Sr. J. Villanueva Barradas   (México) 

Aprobación del programa 

5. La Reunión aprobó el siguiente programa: 

1. Apertura 

2. Elección de la Mesa 

3. Organización de la Reunión de Consulta 

4. Examen de los tres temas siguientes: 

a) Formulación de una estrategia para la industria de la 
maquinaria agrícola en los países en desarrollo; 

b) Instalaciones básicas que se requieren en los países en desa- 
rrollo para producir maquinaria agrícola, desde la más sencilla 
hasta la más avanzada; 

c) Cuestiones de orden práctico relacionadas con los arreglos inter- 
nacionales en materia de importaciones y de montaje y fabricación 
locales de maquinaria agrícola. 



r \ 
-11 - 

5. Recomendaciones a le. siguiente Reunión de Consulta. 

6. Aprobación del informe. 

Establecimiento de grupos de traba.io 

6. La Reunión de Consulta decidid establecer dos grupos de trabajo encar- 

gados de examinar las cuestiones siguienics y preponer conclusiones y reco- 

mendaciones para que fuesen consideradas en sesión plenaria: 

Instalaciones básicas que se requieren en los países en desarrollo 
para producir maquinaria agrícola, desde la más sencilla hasta la 
máB avanzada 

Cuestiones de orden práctico relacionadas con los arreglos internacio- 
nales en materia de importaciones y de montaje y fabricación locales 
de maquinaria agrícola 

Aprobación del informe 

7. En la sesión plenaria celebrada el viernes 19 de octubre de 1979» fue 

aprobado por unanimidad el informe, inclusive las recomendaciones de los 

grupos de trabajo. 

8. En el anexo II se enumeran los documentos publicados con anterioridad 

a la Reunión de Consulta. 

L 
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II.    FORMULACIÓN DE UNA ESTRATEGIA RARA LA INDUSTRIA DE LA MARINARÍA 
AGRICOLA EN LOS RAISES EN DESARROLLO 

Presentación del tema por la secretaria 

9. Al presentar este tema, la secretarla manifestó que la formulación de una 

estrategia para el desarrollo de la industria de la maquinaria agrìcola debía 

basarse en una evaluación de las necesidades globales de maquinaria para la 

industria, como también de lo que debía producirse localmente.    Esa estrategia 

dependía de la política de mecanización agrícola de cada país, la cual tenía 

vinculaciones con la situación internacional  en la esfera de la mecanización 

agrícola.    Esta se caracterizaba en la actualidad por el desequilibrio en el 

consumo,  la producción y el comercio internacional entre países industriali- 

zados y países en desarrollo, pues estos últimos utilizaban sólo el   12$ de la 

maquinaria agrícola moderna, producían menos del 6% de la producción mundial 

y exportaban sólo el   1$ del comercio internacional.    En los países desarro- 

llados,  la mecanización se había hecho cada vez más pesada y compleja.    En los 

países en desarrollo había una tendencia gradual hacia la mecanización pesada, 

la cual no era raro que resultase inapropiada para las condiciones locales. 

Otro factor que podía observarse en la mayoría de esos países era una 

reducción de la    tierra de cultivo disponible por habitante, lo que imponía 

la intensificación de la agricultura y la optimización de la productividad de 

la tierra y de la retribución de la mano de obra.    Se había < bservado que la 

infraestructura industrial básica era generalmente débil y que la demanda 

efectiva era inducida desde el exterior. 

10. Reconociendo el hecho de que la estrategia variaría necesariamente de un 

país a otro, la  secretaría indicó que había algunas características comunes y 

que era importante identificarlas.    Primero,  la demanda de maquinaria agrícola 

debía evaluarse como orientación básica de la producción industrial, prestando 

especial atención a las necesidades y las capacidades reales de los usuarios. 

Segundo, debía tomarse una decisión con respecto a la amplitud y tipos de la 

producción local para satisfacer la mencionada demanda y determinar las dimen- 

siones tecnológicas y económicas de la producción local.    Tercero,  debían 

tomarse decisiones apropiadas respecto a la distribución de actividades a base 

de las ventajas e inconvenientes de las unidades de producción especializadas 

frente a las de finalidades multiples.    También debía prestarse atención a la 

integración vertical u horizontal de la producción.    Cuarto, tendrían que 

establecerse mecanismos institucionales a nivel nacional, facultados para 
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adoptar decisiones de política a fin de integrar las estrategias agrícola e 

industrial.    Sería sumamente útil establecer centros de experimentación y 

ensayo en materia de maquinaria y equipo agrícolas.    Por último, debería haber 

información operacional en las esferas tecnológica ,    económica y comercial a 

disposición de las entidades decisorias.    La ONUDI podría proporcionar, entre 

otras cosas, ese servicio para el desarrollo de la maquinaria agrícola. 

11. Se manifestó también que sería útil prever el desarrollo del sector de 

la maquinaria agrícola en cuanto guardaba relación con la solución de otros 

problemas que afectaban a este sector.    A ese respecto, la secretaría puso de 

relieve los estudios de la PAO sobre la agricultura hasta el año 2000, por la 

utilidad que tenían para estimar las necesidades de mecanización agrícola. 

Resumen del debate 

La estrategia debe formularse a nivel nacional 

12. El punto de partida para la estrategia debía ser la reunión de datos 

eobre tipos de cultivos, tamaño de las parcelas,  situación actual de la mecani- 

zación, características topográficas y climáticas,  el sistema de tenencia de 

la tierra, las características sociológicas y sicológicas de la población 

local,  sus niveles actuales de ingreso,   la importancia y potencialidades de 

las artesanías locales, la infraestructura industrial,  etc.    El paso siguiente 

sería formular la estrategia dentro del marco de las políticas y objetivos 

nacionales para el desarrollo económico y social,  con ayuda de los datos ya 

mencionados.    A este respecto,  la Reunión de Consulta hizo hincapié en 

algunos factores importantes, tales como el reconocimiento de la importancia 

de la evolución de la mecanización agrícola, teniendo presente la necesidad 

de asignar la importancia debida a las consideraciones agronómicas y socioeco- 

nómicas, prestando  especial atención a la mano de obra industrial, a las 

mujeres y al sector más pobre de la comunidad agropecuaria5    la percepción de 

los peligros de una difusión excesiva e inoportuna de la mecanización pesada} 

el examen cuidadoso de diversas tecnologías posibles y la selección de las 

más apropiadas;    el empleo de incentivos para el establecimiento de coopera* 

tivas entre agricultores}    la organización de intercambios de experiencias, 

sobre todo con países y empresas que estuvieran realizando investigaciones 

sobre nuevos tipos de equipo con la finalidad, entre otras cosas, de estimular 

el diseño y la manufactura de maquinaria y equipo adecuados a las necesidades 

variables de los países en desarrollo. 

L 
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13.    La Reunión de Consulta sugirió que se establecieran comités sobre 

maquinaria agrícola, o su equivalente, a nivel nacional y, de ser necesario, 

a nivel local, para formular estrategias y políticas respecto a la producción 

y utilización de maquinaria y equipo agrícolas.    Tales comités podrían desem- 

peñar un papel importante en la instrumentación de la estrategia y, en casos 

apropiados, recomendar el establecimiento de centros de investigación y desa- 

rrollo de maquinaria agrícola para una cooperación más estrecha con los 

agricultores, por una parte, y con centros de ingeniería y diseño locales o 

extranjeros, por otra.    Los participantes sugirieron que la ONUDI y la PAO 

formularan conjuntamente y difundieran orientaciones apropiadas para la formu- 

lación e instrumentación de la estrategia para la mecanización de las explo- 

taciones agropecuarias y el desarrollo de la industria de la   maquinaria 

agrícola, teniendo presentes las recomendaciones de la Reunión de Consulta. 

Capacitación 

14.    Hubo consenso, en la Reunión de Consulta, en que la capacitación de 

personal era un elemento clave de todo plan nacional de acción.   Debía 

comprender la capacitación de artesanos locales, la de agricultores y técnicos 

agrícolas y también la de personal para la industria, inclusive personal de 

predicción, supervisores y directores de empresa.    Los participantes estimaron 

que un análisis comparativo de los recursos humanos existentes y de los reque- 

ridos para la fabricación de equipo agrícola de diversos tipos permitiría 

determinar con exactitud la índole de los programas de capacitación que fueran 

necesarios.    Los participantes aprobaron la recomendación de la secretaría de 

que se estableciera un grupo de trabajo sobre capacitación de personal de 

países en desarrollo, el cual, teniendo presentes las actividades que se 

estaban desarrollando en las esferas especiales de competencia de los diversos 

organismos de las Naciones Unidas, se ocupara de la fabricación, reparación, 

mantenimiento y utilización de maquinaria agrícola.    Los participantes convi- 

nieron en que, dado el amplio mandato del grupo de trabajo, se podría invitar 

a que participaran   en el mismo a representantes de la Eà.0, el FIDA, la OIT, 

la UNESCO, el Banco Mundial   y otras organi «aciones internacionales intere- 

sadas, asi como a representantes de los proveedores y los receptores de capa- 

citación.    Los participantes estimaron que el grupo de trabajo debería 

examinar las necesidades en esta materia, la utilización óptima de los 

L 
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elementos de capacitación existentes, el establecimiento,  si fuera preciso, 

de nuevas instalaciones y servicios de capacitación, y la formulación 

de programas de capacitación a largo plazo. 

Cooperación entre países en desarrollo 

15. Los participantes recalcaron la necesidad de cooperación entre países en 

desarrollo a fin de evitar la duplicación de capacidades de producción y 

optimizar las ventajas de la experiencia y la cooperación.    Se subrayó que 

serla muy útil la cooperación entre países en desarrollo a través del inter- 

cambio de información sobre tecnologías apropiadas y de la experiencia 

adquirida en proyectos industriales.    También podría llevar al estudio de las 

posibilidades de división del trabajo dentro de regiones o subregiones y 

podría dar lugar a arreglos sobre investigación conjunta en esferas apropiadas. 

Se estimó que la identificación de obstáculos a la expansión del comercio de 

maquinaria agrícola entre países en desarrollo redundaría en beneficio de 

todos los interesados.    A este respecto, la Reunión de Consulta escuchó con 

reconocimiento el ofrecimiento de la delegación de China de servir de huésped 

a una reunión sobre cooperación entre países en desarrollo para el estable- 

cimiento y desarrollo de la industria de la maquinaria agrícola. 

Cooperación entre países en desarrollo y países desarrollados 

16. Los participantes convinieron en que eran muy importantes los inter- 

cambios entre los países en desarrollo y los países desarrollados en la esfera 

de la planificación para la industria de la maquinaria agrícola.    Recalcaron, 

entre otras cosas, la importancia de la cooperación entre empresas medianas 

de países en desarrollo y países desarrollados, orientada a la fabricación y 

desarrollo de maquinaria para la mecanización intermedia. 

17. La Reunión de Consulta estimó que los intercambios frecuentes entre 

países en desarrollo y fabricantes de países desarrollados podían llevar a la 

orientación deseada de las líneas de producción existentes en los países desa- 

rrollados de modo que satisficieran las necesidades especiales de los países 

en desarrollo en esta materia.    Ello mejoraría la información proporcionada 

por los proveedores de tecnología sobre el contenido y el costo efectivo de 

la transferencia de tecnología. La Reunión de Consulta reconoció la necesidad 

de una mayor asistencia de parte de los gobiernos y las empresas de los países 

con economía de mercado y de los países con economía de planificación centi 

lizada, respectivamente,  en la esfera de la capacitación. 
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Cooperación entre organizaciones internacional es 

Comisiones regionales 

18.    CEE.    El representante de la C¿E mencionó el programa de actividades 

elaborado por el Comité de Desarrollo Agrícola y, en particular, el desarrollo 

de maquinaria agrícola.    Expreso su apoyo a actividades permanentes CEE/ONUDI 
en esta esfera. 

19•    Teniendo en cuenta la experiencia acumulada por el Grupo de Trabajo en 

el estudio de problemas de mecanización agrícola, el representante de la CEE 

señaló la importancia del intercambio de información económica, tecnológica y 

técnica en esa esfera. 

20. CE3PAP.    El representante de la CESÄP resumió los programas conjuntos 

CESPAP/ONlTDl/FAO en el campo de la maquinaria agrícola e hicieron especial 

referencia al establecimiento y buen funcionamiento de la Red Regional 

Asiática para Maquinaria Agrícola, con sede en Filipinas.    Este proyecto 

conjunto CESHLP/OîîUDI/HLO podría servir como ejemplo a las otras regiones. 

Program de lag Naciones Unidas para el Desarrollo 

21. El representante del PNUD aseguró el apoyo de su organización en materia 

de capacitación, cooperación económica y técnica entre países en desarrollo, 

cooperación regional en las esferas de manufactura, investigación y desarrollo. 

Recalcó también su apoyo al desarrollo rural, con la incorporación de capa- 

cidades de ingeniería como servicios de apoyo a la fabricación en pequeña y 

mediana escala en lo relativo a maquinaria y utensilios agrícolas. 

Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo 

22. El representante de la UNCTAD destacó la importancia de la expansión del 

comercio de maquinaria agrícola entre países en desarrollo, y aseguró el 

apoyo de su organización para alcanzar ese objetivo. 

Organismos especializados v CCI 

23. 2|£.   El representante de la OIT reconoció plenamente la necesidad de 

programas de capacitación integrados en materia de maquinaria agrícola y 

destacó algunas de las actividades de la OIT en países en desarrollo selec- 

cionados.   Apoyó la acción conjunta ONUDl/PlO/OIT en la promoción de activi- 

dades de capacitación. 

L 
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24. 2|£.    EI representante de la FAO puso de relieve la permanente coope- 

ración ÄO/ONUDI en materia de maquinaria y utensilios agrícolas.    Esplicò 

algunas de las actividades conjuntas importantes y dio seguridades del 

continuo apoyo de la PAO en la promoción de la industria de la maquinaria 
agrícola. 

25. ££I.    EL representante del CCI, punto focal de todos loe programas de 

asistencia técnica de las Naciones Unidas para los países en desarrollo en 

materia de fomento del comercio, reconoció plenamente la necesidad de coope- 

ración con la ONUDI para ayudar a los países en desarrollo en la planifi- 

cación, programación y realización de todas las actividades de desarrollo de 

mercados y comercialización para la exportación relacionadas con las indus- 

trias de la maquinaria y los utensilios agrícolas, tanto al nivel nacional 
como al regional. 

Otras organizaciones 

26. ¿AJ£C..   EL representante de la IAIOC manifestó que su organi sación estate 

diapuesta a facilitar su amplia experiencia en materia de inversión en los 

países Arabes en estrecha cooperación con la ONUDI. 

27. ÜEaS«   KL representante del IDOLS describió el programa de actividades 

elaborado por el Centro en colaboración con el Fondo Arabe para el Desarrollo 

Socioeconómico, que incluía un estudio preliminar de la industria de la maqui- 

naria y el equipo agrícolas en los países trabes.    En una reunión de países 

árabes se discutirían los resultados de dicho estudio y se iniciarían las 

medidas apropiadas. 
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HI.    INSTALACIONES BàSICAS (JJE SE REGIEREN EN LOS AISES EN 
DESARROLLO ÄRA PRODUCIR MACHINARÍA AGRICOLA, DESDE 

LA MAS SENCILLA HASTA LA MAS AVANZADA 

28. »e estableció un grupo de trabajo abierto a la participación general 

pam que examinara, bajo la presidencia del Sr. F. Horchler, las instala- 

ciones básicas que se requerían en los países en desarrollo para producir 

maquinaria agricola, desde la más sencilla hasta la más avanzada. 

Presentación del tema por la secretarla 

29. Al presentar este tema,  la secretaría afirmó que el sector de la maqui- 

naria agrícola abarcaba una amplia gama de productos distribuées en cuatro 

grandes categorías!    sencilla,  intermedia, mecanizada y especializada.    Su 

producción se efectuaba a diversos niveles de fabricación y tecnología, tales 

como:    pequeños talleres rurales, fábricas pequeñas y fábricas de tamaño 
mediano y grande. 

30. Clasificadas por lo general como parte de la industria mecánica, metalúr- 

gica y de bienes de capital,  las instalaciones básicas del sector de la maqui- 

naria agrícola consistían en instalaciones y servicios de producción que 

podían servir de núcleo para la integración industrial horizontal.   Al nivel 

de integración inferior, esas instalaciones eran sencillas:    talleres de 

soldadura y mecanizado, con talleres auxiliares de trabajo de la madera, 

tennotratamiento,  etc.   A niveles de fabricación superiores se contaba también 

con talleres para la obtención de fundición maleable, esferoidal y no ferrosa, 

acerías, talleres de engranajes y cambios, plantas de tratamiento de super- 

ficies, salas de herramientas y talleres de tratamientos térmicos complejos, 

con plantas auxiliares para la producción de componentes de caucho, eléctricos, 

de plástico, etc.    En aquellos lugares donde se fueran a establecer cierto 

número de fábricas pequeñas, algunas de las instalaciones básicas podrían 

adoptar la forma de servicios comunes.    Se hizo referencia a los perfiles y 

servicios de fabricación para diversos niveles de producción   (ID/WG.307/6). 

31.    En la fase de planificación debían considerarse factores tales comot 

gama de productos, volumen de producción, necesidades de materias primas, 

normalización y control de calidad, vinculaciones regresivas y progresivas, 

aptitudes necesarias, capacidad del mercado, necesidades financieras, y 

desarrollo de diseños.    Otro factor importante sería el de decidir sobre la 

conveniencia de una gran unidad de producción o cierto número de unidades 
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pequeñas que proporcionasen colectivamente el mi amo volumen de producción 

pero con oportunidades de empleo mayores.    Una ventaja adicional de esta 

segunda solución serla la creación de vínculos entre las instalaciones básicas 

y las industrias rurales. 

32. La creación de instalaciones básicae a través de una integración vertical 

tax vez no serla económicamente viable en ausencia de una demanda adecuada. 

En consecuencia, podría ser necesario establecer las instalaciones básicas a 

través de una integración horizontal.   Al efectuar tal integración horizontal, 

debían considerarse las complementariedades regionales. 

Resumen del debate 

33. Una vez examinado este tema en detalle, la Reunión de Consulta se puBo 

de acuerdo sobre cierto numero de asuntos fundamentales.    Se estimó que la 

capacidad manufacturera debía guardar relación con una demanda realista, 

basada en un desarrollo agrícola a largo plazo, y que la estrategia de 

promoción de la manufactura debía tener en cuenta la capacidad de producción 

existente, el grado de utilización de su producto, las repercusiones regional« 

y las vinculaciones con el desarrollo tecnológico en otros países así en desa- 

rrollo como industrializados.    Era necesario tener presentes las necesidades 

especiales de la agricultura tropical en los países en desarrollo.    Se recalcó 

la importancia de la evolución de la fabricación de maquinaria agrícola 

sencilla a la de maquinaria motorizada.    Dado que las simples operaciones de 

montaje no reportaban mucho beneficio a los países en desarrollo, debía 

tenerse presente desde un principio un programa de manufactura local apropiada. 

34. Como elemento clave se recalcó la capacitación en todos los aspectos de 

manufactura, utilización, reparación y mantenimiento, investigación y desa- 

rrollo tecnológico. 

35«    Las instituciones de investigación y desarrollo tecnológico en los países 

en desarrollo podían desempeñar un papel importante en la promoción de esta 

industria,    ftira alcanzar sus objetivos requerían asistencia mediante la 

creación de vinculaciones con instituciones internacionales de investigación 

y desarrollo, instituciones nacionales de países desarrollados y entre ellas 

miañas;    como también en la corriente de información tecnológica y el sumi- 

nistro de prototipos.   A este respecto, se recomendó que la ONUDI intercam- 

biara ideas con el Grupo Consultivo sobre Investigación Agrícola internacional 

oon miras a examinar las posibilidades de que sus diversos institutos 

L 
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siguieoati reorientando aus programas de investigación hacia una investi- 

gación apropiada sobre maquinaria y utensilios agrícolas adecuados para 

países en desarrollo. Se estimó, asimismo, que esos centros! debían prestar 

atención especial al fortalecimiento de las unidades manufactureras pequeñas 

y medianas. 

36. Muchos países en desarrollo no tenían suficiente información sobre las 

especificaciones y la disponibilidad de materias primas adecuadas y productos 

elaborados en otros países. Se pidió a la ONUDI que ayudase a proporcionar 

fuentes de información. 

37« La Reunión de Consulta estimó que en muchos países en desarrollo los 

artesanos rurales y los talleres familiares poseían un potencial que podía 

hacer una contribución considerable al desarrollo de industrias rurales en 

general, y de la industria de la maquinaria agrícola en las zonas rurales, 

sobre todo si se les ofrecían incentivos adecuados. Estos podían incluir el 

suministro de equipo productivo perfeccionado e idóneo, el establecimiento de 

industrias adecuadas de apoyo en elaboración de la madera y herramientas, la 

creación de instalaciones sencillas de termotratamiento y la introducción de 

medidas de control de calidad. Iura una explotación más cabal de su potencial, 

también serla necesario mejorar su acceso a los servicios de capacitación, 

proporcionar prototipos perfeccionados, materias primas apropiadas, créditos 

en condiciones de favor, instalaciones de investigación y desarrollo tecno- 

lógico, asi como estimulo para la creación de prácticas de comercialización 

en régimen de cooperativa, con apoyo institucional oficial para la 

normalización. 

38. Debían promoverse las industrias en pequeña escala y se las debía esti- 

mular para que manufacturaran utensilios y equipo agrícolas intermedios y 

actuaran como proveedores de componentes auxiliares para las industrias 

medianas y grandes. El fortalecimiento de las pequeñas industrias debía 

abarcar talleres pequeños y medianos de fundición y de forja, instalaciones 

de ingeniería comunes, mejoramiento de las instalaciones de producción, sumi- 

nistro de materiales apropiados a precios razonables, establecimiento de 

programas de capacitación adecuados e introducción de arreglos cooperativos 

de comercialización. Se necesitarla también el suministro de créditos en 

condiciones de favor y un apoyo institucionalizado de investigación y desa- 

rrollo tecnológico en términos de mejores diseños, dibujos técnicos y 

prototipos. 
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39. En la promoción de industrias medianas y pequeñas para la fabricación de 

maquinaria agricola motorizada se necesitaban medidas para desarrollar 

industrias auxiliares y de apoyo que proporcionasen una sólida base 

industrial y vinculaciones con las industrias pequeñas y medianas. 

40. Para promover el establecimiento de instalaciones de fabricación 

apropiadas, era necesario establecer vinculaciones efectivas a nivel de 

empresa, vinculaciones que podían revestir varias formas.    Podían establecerse 

con empresas de países en desarrollo que ya hubieran adquirido experiencia 

satisfactoria de manufactura, asi como con fabricantes medianos y pequeños de 

países industrializados.    Los programas de los grandes fabricantes interna- 

cionales debían orientarse también hacia las necesidades efectivas de los 

países en desarrollo.    A este receto,  la Reunión de Consulta recomendó quo 

la ONUDI estableciera un contacto activo con grandes fabricantes interna- 

cionales de maquinaria y utensilios agrícolas para explorar conjuntamente las 

posibilidades de que éstos reorientasen sus programas hacia las necesidades 

efectivas de los países en desarrollo.    La Reunión de Consulta también tomó 

nota con aprecio del ofrecimiento de la delegación de Francia de actuar como 

huésped de una reunión entre países en desarrollo y las empresas francesas 

medianas y pequeñas con miras a elaborar programas cooperativos y establecer 

vinculaciones operacionales.    Se estimó que las reuniones de este tipo ayuda- 

rían a crear las vinculaciones requeridas entre los fabricantes en mediana 

escala de países desarrollados y países en desarrollo.    Al mostrar su aprecio 

por el ofrecimiento de la República Popular do China de servir de huésped en 

1980 a una reunión sobre cooperación económica entre países en desarrollo en 

la esfera de la industria de la maquinaria agrícola,  la Reunión de Consulta 

expresó la esperanza de que las deliberaciones de dicha reunión establecieran 

vinculaciones semejantes entre los fabricantes medianos y pequeños de los 
países en desarrollo. 

41. La Reunión de Consulta recomendó que la ONUDI organizara una reunión de 

consulta regional en Africa, de preferencia en 198O, a fin de ofrecer a los 

países en desarrollo de Africa una oportunidad de examinar a fondo los 

problemas de la industria de maquinaria agrícola y formular un programa de 

acción a diversos niveles. 

42. La Reunión de Consulta recalcó la necesidad de prestar asistencia a los 

países menos adelantados, sin litoral e insulares en la promoción y   utili- 

zación económica de los tractores de alta potencia existentes en granjas 
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pequeñas y dispersas. También se requería asistencia para la definición de 

sistemas de mecanización apropiados y la fabricación de maquinaria agrícola 

correspondiente. La Reunión de Consulta recomendó que la PAO y la ONUDI 

proporcionaran conjuntamente orientaciones en estas esferas y organizaran 

programas subregionales para esos países. Tales programas debían ayudarles 

a nivel nacional y a nivel regional cooperativo. 

43« Se estimó también que la ONUDI debía ayudar a los países en desarrollo 

proporcionándoles guías y perfiles tecnológicos para la fabricación de equipo 

apropiado, tal como bombas centrífugas, tractores pequeños y herramientas 

manuales forjadas. 

44« La Reunión de Consulta recomendó que la ONUDI estimulase y promoviese la 

integración horizontal y la cooperación entre países en desarrollo para que 

éstos pudieran intercambiar ideas y experiencias sobre todos los aspectos de 

la industria de la maquinaria agrícola. 
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IV.    CUE3TÏ0NES DE ORDEN PRACTICO RELACIONADAS CON LOS ARREGLOS 
INTERNACIONALES EN MATERIA DE IMPORTACIONES Y DE MONTAJE 

Y FABRICACIÓN LOCALES DE MAQUINARIA AGRICOLA 

45. Se estableció un grupo de trabajo abierto a la participación general para 

que examinara las cuestiones de orden práctico relacionadas con los arreglos 

internacionales en materia de importaciones y de montaje y fabricación nacio- 

nales de maquinaria agrícola, bajo la presidencia del Sr. M.A. Bedri. 

46. En la documentación de antecedentes (anexo II)  figuraba en forma provi- 

sional el mandato,  en virtud del cual la ONUDI debía preparar: 

a) Modelos de contratos relativos a políticas de importación, licencias 
para la fabricación nacional y empresas mixtas; 

b) Un análisis de la experiencia de algunos países en desarrollo (por 
ejemplo, Argelia, Argentina y la India)  en materia de fabricación 
de tractores bajo licencia.    Sobre la base de este análisis, la 
ONUDI debía desarrollar un programa modelo de fabricación que sirviera 
de guía a otros países en desarrollo y abarcase iniciativas guber- 
namentales,   incentivos e integración horizontal, etc.} 

o)    Un estudio de las experiencias satisfactorias de países en desarrollo 
en cuanto a la comercialización eficaz de tractores, motocultores, 
motores, bombas y otros artículos de tecnología similar y bajo costo 
desarrollados en el país. 

Presentación del tema por la secretaría 

47. En la declaración introductoria pronunciada por la secretaría se señaló 

que el 6$ de la producción mundial de maquinaria agrícola correspondía a los 

países en desarrollo en 1975» en comparación con la meta del 29$ de la 

producción industrial total fijada para el año 2000 en la Declaración y Plan 

de Acción de Lima. 

48. En el momento actual, los países en desarrollo satisfacían sus necesi- 

dades de maquinaria agrícola, bien totalmente a base de importaciones, o bien 

a base de ellas y de diversos grados de fabricación local.    Sin embargo,  en 

ambos casos se carecía frecuentemente de políticas de importación racionales, 

lo cual no sólo contribuía al deterioro de la balanza comercial de los países 

sino también a que se desperdiciaran recursos debido a tecnologías poco apro- 

piadas, a que se produjera una proliferación de marcas y a que los servicios 

de posventa fueran deficientes.    La oferta de los países desarrollados seguía 

ejerciendo influencia sobre la demanda de los países en desarrollo. 
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49»    Para que todo contrato entre importadores o fabricantes locales y sus 

copartícipes extranjeros fuera justo y equitativo,  era imprescindible robus- 

tecer las capacidades de negociación y contratación de los países en 

desarrollo. 

50.    Se identificaron los siguienxes elementos importantes de los contratos 

modelo de importación: 

Cobertura de productos,  incluidas las especificaciones 

Territorio 

Exclusividad del contrato 

Período abarcado por el acuerdo 

Marca de fábrica 

Volumen de ventas 

Obligaciones del importador 

Obligaciones del fabricante 

Piezas 

Servicio 

Garantía 

Publicidad y promoción de ventas 

Fijación de precios 

Crédito 

Comisión para ventas con intermediario Cindent sales)-^ 

Rescisión del acuerdo e indemnización conexa 

Confidencialidad de la información técnica 

Solución de controversias 

Idioma 

Resumen del debate 

Blâment OB de contratos modelo 

51 • En el debate se pusieron de relieve los elementos contractuales 

siguientes! 

6/ La expresión "indent sales11 se refiere a los suministros adquiridos 
por el importador de un proveedor extranjero por conducto de un intermediario. 
Bn unos casos (closed indent) el importador designa al proveedor que desee, 
«njtanto que en otros Copen indent) el intermediario está en libertad para 
seleccionar el proveedor mis adecuado. 
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Exclusividad, del contrato 

52. En el contrato se debía estipular claramente si la representación tenía 

o no carácter de exclusividad. 

Período abarcado por el acuerdo 

53» En el acuerdo se podría estipular un período de ensayo inicial en cuanto 

a la comercialización. 

Piezas 

54.    En el contrato se debía estipular el establecimiento de una política 

relativa a las piezas,  incluido el mantenimiento de existencias a niveles 

determinados,  el suministro de manuales sobre piezas y la devolución tanto de 

piezas anticuadas como de existencias excesivas.    También se podría considerar 

la posibilidad de adquirir piezas en fuentes distintas a las del proveedor y 

de proporcionar capacitación en la gestión de piezas. 

55«    Se estimó que debía establecerse una reserva inicial mínima que inclu- 

yera una proporción adecuada de las piezas que tienen gran movimiento y de 

las que tienen escaso movimiento.    Al respecto,  se señalaron los problemas 

de abastecimiento que originaban los rápidos cambios de modelo, así como las 

complicaciones que se presentaban cuando un distribuidor local dejaba de 

actuar como tal debido a controles de importación. 

56.    Se sugirió que se incluyeran disposiciones referentes al descuento 

basado en el volumen y la adquisición periódica de piezas.    Si bien no se 

sugirió que se incluyera en el contrato,  se observó que la preparación de 

listas de piezas de repuesto comunes para diversos tipos de equipo facili- 

taría la adquisición de repuestos de fuentes diferentes. 

Servicio 

57»    Se recalcó la importancia de conseguir buenas condiciones de servicio 

mediante una política apropiada;    esas condiciones comprenderían el apoyo 

técnico de los fabricantes, las instalaciones mínimas de servicio, el sumi- 

nistro de manuales de servicio y la capacitación de operarios y técnicos. 

También se podría proporcionar una lista en que se recomendaran herramientas 

para servicios especiales. 
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Garantís 

58. Se debía estipular claramente: el período de garantía} la base sobre 

la cual lata resultara efectiva} y los márgenes por concepto de piezas y 

mano de obra. 

Crédito 

59. Se debían estipular las condiciones de crédito y los intereses. 

Solución de controversias 

60. El contrato debía indicar arbitradores,  los cuales podrían ser entidades 

completamente independientes. 

61. Los participantes señalaron otros elementos que se enumeran a 

continuación: 

Entrega 

62. Se estimó que debían estipularse las condiciones de entrega prestando 

particular atención al carácter estacional de la demanda. 

Márgenes por elementos a proporcionar localmente (deletion allowances) 

63. Se señaló que en muchos casos los precios de elementos a completar local- 

mente eran más bajos que sus precios de compra, lo cual constituía un desin- 

centivo para la adquisición local.    Se podría superar ese problema proporcio- 

nando al comienzo de las negociaciones una lista maestra de precios en que 

figuraran los márgenes por elementos a proporcionar localmente. 

64. También se hizo referencia durante el debate a arreglos financieros tales 

como la ayuda condicionada, que impedían a los países en desarrollo seleccionar 

maquinaria apropiada.    Se señaló que,  en el caso de los tractores, había que 

hacer una distinción entre los tractores en sí mismos y los utensilios 

auxiliares, a fin de permitir las adquisiciones en fuentes diferentes.    Se 

mencionó, asimismo, la posibilidad de que dos o más países en desarrollo nego- 

ciaran acuerdos de importación conjuntamente, a fin de lograr economías en las 

importaciones. 

65. En el debate se manifestó que, en lo posible, los contratos para impor- 

taciones debían concertarse a largo plazo.    El proveedor debía disponer de un 

período de prueba durante el cual pudiese ensayar sus productos a escala de 

muestra en las circunstancias de la localidad a fin de garantizar su idoneidad. 

L 
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El contrato debía contener disposiciones sobre elementos tales como organi- 

zación de servie io B pos vent a;    capacitación de personal de mantenimiento y 

operational;    y establecimiento de sistemas de gestión de piezas de repuesto. 

Además, los contratos para importaciones debían permitir no sólo la fabri- 

cación local ulterior de piezas de repuesto con la asistencia del proveedor, 

sino también la fabricación local futura de todo el producto. 

Manufactura looal 

66. La secretaría puso de relieve varios elementos críticos de los acuerdos 

sobre fabricación local que entrañaban transferencia de tecnología» 

En el caso de empresas mixtas,  estructuras del capital  social, consejos 
de administración, derechos de voto y asuntos conexos 

Pagos por conceptos de licencias y otros pagos 

Grado de contenido y subcontrat ación locales 

Valor de juegos de equipo completamente desmontado y valores de equipo 
a completar localmente (deletion values) 

Cláusulas restrictivas 

Marcas registradas 

Capacitación de personal 

Asistencia en materia de gestión 

67. Se señaló que los elementos puestos de relieve en lo relativo a contratos 

de importación también eran importantes en los contratos para la fabricación 

local. 

68. Los participantes estuvieron de acuerdo en que la secretaría debía 

preparar modelos de contrato para fabricación local bajo licencia o mediante 

empresas mixtas, y que debían considerarse elementos adicionales tales comot 

Selección de productos aceptables a los agricultores 

Selección y adaptación de tecnología apropiada para las condiciones 
locales 

Especificación de instalaciones que habrían de crearse y servicios 
requeridos 

Corriente continua de información sobre perfeccionamientos de productos 
y procesos 

Suministro programado de componentes y atención a evitar oláusulas de 
compras adicionales obligatorias .(tie-in clauses)?/ 

7/ Bn los contratos, estas cláusulas se refieren a la vinculación de 
préstamos o dé asistencia téonioa al suministro de aquipo por un país o un 
productor determinado. 
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Identificación de conponentes para fabricación local y marco temporal 
para su fabricación 

Cálculos de regalías, con exclusión del valor de los componentes 
importados 

Garantías 

Legislación que rija en materia de acuerdos 

69. Los participantes describieron sus experiencias y sus problemas en lo 

tocante a la manufactura local.    Se manifestó que el establecimiento de 

operaciones de montaje sin un aumento gradual del contenido local no era bene- 

ficioso para los países en desarrollo.    Los costos de la fabricación local 

eran a veces mis altos que los precios de las máquinas importadas, debido, en 

parte, a los elevados honorarios por concepto de transferencia de tecnología. 

Se sugirió que la ONUDI realizase un estudio sobre prácticas en materia de 

licencias en el sector de la maquinaria agrícola. 

70. La transferencia de tecnología, los pagos por concepto de licencias y 

los componentes completamente desmontados se habían pagado, en algunos casos, 

suministrando accesorios y piezas al licenciante, y se estimó que debían 

fomentarse los arreglos de esta especie, siempre que se satisficieran los 

requisitos de precio, entrega y calidad.    Con respecto a cláusulas restric- 

tivas, se señaló que las restricciones a la exportación militaban contra la 

elevación de la producción local a un nivel económico.    Sin embargo, se 

señaló que esto podría ser perjudicial para el licenciante, especialmente si 

se efectuaba sobre una base subvencionada, y pudiera disuadir a las empresas 

de concertar acuerdos cooperativos.    Debía insist irse más en la cooperación 

subregional, regional e interregional como medio de alcanzar las economías 

<?» escala requeridas. 

71. Se puso de relieve la importancia de la intervención gubernamental en 

países en desarrollo por intermedio de reglamentaciones apropiadas para 

resolver problemas económicos, de organización, financieros y de otro tipo 

en el desarrollo de la industria de la maquinaria agrícola mediante la 

cooperación internacional.    Se recalcó que iba en interés nacional sumi- 

nistrar a los agricultores utensilios y maquinaria agrícolas a precios razo- 

nables, por lo cual debían minimizarse los costos de producción. 
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72. Se describió la experiencia de un paÍB con respecto a contratos "producto 

en mano"-/.   Con arreglo a ese tipo de contrato, había resultado posible 

utilizar mano de obra local y alcanzar niveles de rendimiento y calidad del 

producto equivalentes por completo a los del licenciante. 

Promoción de las inversiones 

73. Los participantes examinaron el papel de las reuniones de promoción de 

las inversiones en lo relativo al logro de resultados, a la participación de 

industrias pequeñas y medianas como posibles asociados en empresas mixtas, 

y a la promoción de la cooperación regional.    Se afirmó que un enfoque global 

que abarcara la financiación de la producción agrícola, de la fabricación de 

maquinaria agrícola, como también de las agro industrias era conveniente y 

factible mediante la cooperación entre la CNUDI, la PAO e instituciones de 

financiación.   Varios países africanos manifestaron interés por que se 

celebrara en su región una reunión de promoción de las inversiones en el 

sector de la maquinaria agrícola.    Los participantes africanos recalcaron la 

necesidad de una preparación adecuada por parte de la ONUDI para obtener los 

máximos beneficios posibles de la propuesta reunión de promoción de las 

inversiones.    El delegado del Senegal propuso a Dakar como posible lugar de 
una reunión preparatoria. 

8/   En virtud de los oontratoa "producto en mano»' ( product -in-hand), una 
empresa de un país industrial i zado instala capacidad de fabricación de un 
producto en un país en desarrollo y asume la responsabilidad de hacer funcionar 
la fábrica con mano de obra local durante el tiempo necesario para que el 
producto cumpla normas de calidad absolutamente equivalentes a las alcan- 
zadas en el país .industrial izado. 
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A. Dupuy, Ingénieur en Chef, SEMA Marketing, París 

Y. Faure-Miller, Sous-Directeur, Direction des Industries métallurgiques et 
mécaniques, Ministère de l'Industrie, París 
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Otras organizaciones intergubernamentales 

Banco Africano de Desarrollo 

M. Doucoure, Expert Agronome, Abidjan,  Costa de Marfil 

Comisión de las Comunidades Europeas 

P. Marsal, Administrateur, Direction générale du marché intérieur et des 
affaires industrielles, Brussels, Belgium 
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